TOYOTA

Toyota C-HR

Model year: As from 2019/10

Vehicle code: NGX10*-AH**XW
NGX50*-AH**XW
MAXH10*-AHX*BW
ZYX1**-AHX*BW

Part number: PW5DO0-10004 13 Pin Towbar wiring kit
PW5DO0-10005 7 Pin Towbar wiring kit
PW501-00583 Scotchlock (Qty’ 1)
PW501-00584 Scotchlock (Qty’ 1)

Manual reference number: AIM 004 565-4



DISCLAIMER

LEN

Expert Fitment Required.
Disconnect the battery earth cable.

To avoid damage to the wiring harness, ensure contact
with sharp edges is prevented.

Install parts as shown on illustrations.
Re-connect battery.

Re-fit panels, ensure that the wiring harness and other
components are neatly and securely located.

Montaje sélo por el concesionario.
Desconectar el cable de masa de la bateria.

A efectos de evitar desperfectos en el aislamiento del
cable, hay que evitar el contacto con aristas cortantes.

Montar las piezas tal como se indica en las figuras.
Vuelva a conectar la bateria.

Volver a colocar los paneles; preste atencion a que el
mazo del cable y las demas piezas tengan la posicion cor-
recta y precisa.

E’ necessario in officina specializzata.
Staccare il cavo di massa dalla batteria

Allo scopo di evitare danni all'isolazione dei cavi, evitare di
metterli a contatto con spigoli acuti.

Montare le parti secondo quanto rilevabile delle illustrazioni.
Riconnettere la batteria.

Rimettere in posizione i pannelli; far ben attenzione che
il fascio di cavi e le altre parti siano state posizionate con
esattezza e nella dovuta maniera.

Montage door vakman nodig.
Massakabel van accu losmaken.

Ter vermijding van beschadigingen aan de isolatie van de
elektrokit dient contact met scherpe kanten te worden ver-
meden.

Delen overeenkomstig afbeelding monteren.
Accu weer aansluiten.

Panelen weer monteren; let erop, dat de kabelboom en
andere delen correct en netjes gepositioneerd worden.

Nadvendig med montering fra fagvegverksted.
Klem jordkabelen av batteriet.

For & unnga skader pa kabelisoleringen ma bergring av
skarpe kanter unngas.

Monter alle deler i henhold til illustrasjonene.
Tilkopl batteriet igjen.

Monter panelene igjen, og pass pa at kabelbunten og
andre deler er anbrakt ordentlig og pa riktig sted.

Asennus tarpeen merkkikorjaamossa.
Erota maadoitusjohto akusta

Pida huoli my&s siita, etté kaapelointi on korin kiinnityksen
my®6téinen ja kiinnitetty huolellisesti muihin liikkuviin osjin.

Asenna osat kuvien mukaan.
Kytke akku takaisin.

Aseta paneelit paikalleen; tarkista, etta kaapelointi ja muut
osat ovat asianmukaisesti ja tarkalleen paikoillaan.

Montage durch Fachwerkstatt erforderlich.
Massekabel von Batterie abklemmen.

Zur Vermeidung von Beschédigungen an der abelisolation
ist Beriihrung mit scharfen Kanten zu vermeiden.

Teile geméan Abbildung montieren.
Batterie wieder anschlieBen.

Paneele wieder anbringen; achten Sie darauf, dass der
Kabelbaum und andere Teile ordnungsgeman und genau
positioniert sind.

Montage par spécialiste nécessaire.
Débrancher le cable de masse de la batterie.

Eviter tout contact avec des arétes vives afin de ne pas
endommager l'isolation des cables.

Monter les pieces selon les figures.
Reconnecter la batterie.

Remettre le panneau; veillez a ce que le faisceau et les
autres pieces soient positionnés correctement et avec la
précision requise.

Especialista em montagem requerido.
Separe o cabo de terra do acumulador.

Para ndo se danificar a isolagdo dos cabos, é conveniente
evitar-se contacto com arestas afiadas.

Monte as partes conforme ilustrado.
Recolocar a bateria

Tornar a colocar os painéis; verificar se a arvore de cabos
e outras pecas estéo na posi¢éo exacta e prescrita.

Montage ved professionelt veerksted pakraevet.
Stelkabel fiernes fra batteri.

Beroring med skarpe kanter skal undgas for at undgéa
beskadigelse af kabelisoleringen.

Dele skal monteres i henhold til illustrationer.
Tilslut batteri igen.

Paneler fastgeres igen; veer opmaerksom pa, at kabelsam-
lingen og andre dele placeres korrekt og praecist.

Verkstadsmontage erfordras.
Lossa stomkabeln fran batteriet.

For att forhindra skador pa ledningarnas isolation
skall beréring med vassa kanter undvikas.

Montera detaljerna enligt figurerna
Anslut batteriet igen.

Satt tillbaka panelerna igen; kontrollera noga att led-
ningsmattan och andra detaljer ligger pa ratt plats.

MontaZ ve specializované dilné nutna.
Odpojte zemnici kabel od baterie.

Zabrante tomu, aby se kabely poskodily tim, Ze jsou
polozeny na ostrych hranach.

Montujte ¢asti podle vyobrazeni

Opét pfipojit baterii.

Opét pfipevnéte panely; dbejte na to, aby svazek kabelll a
ostatni ¢isti byly uloZzeny na spravném misté.
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DISCLAIMER

D

A szereléshez szakmlhely kell.
Huzza le az akkumulator testkabeljét.

A kabelszigetelés megsériilésének elkerilésére Ggyelien
arra, hogy a kabel ne juthasson érintkezésbe éles perem(
alkatrészekkel.

Az alkatrészeket az abrak szerint szerelje be.
Ismét csatlakoztassa az akkumulatort.

Szerelje vissza a fed6lapokat, (igyeljen arra, hogy a abelek
és a tobbi alkatrészek pontosan a szamukra kijeldlt helyen
maradjanak.

H TomoB€tnon va yivet MONO armé eEouclodotnuévo
ouvepyeio

ATIOGUVSEDTE TO KAAWSIO TNG YEIWONG Ao Tnv pratapia
I a va anopeuxBouv $pBopég oTn LOVWoN TwV KAAWSIWY,
BeBawnbeite OTL aUTA SeV EpYOVTAL OE ETADT| HE AXUNPdA
onpeia

TomoBetmoTe Ta €§aPTNHATA CUNPWVA PE Ta OXESIA
JuvdEaTeE TIAAL TNV Uratapia

T omoBetrote AAL Ta Siddopa TAaiola — MPOXOXH:

n MAeEoU6a Kabwg Kat Ta uroAotra eEapTtrpata va
ToToBeTNOOVV OpYaVWHEVA, e aohAAela Kal cupdwva
€ TOUG KAVOVIOHOUG

Uzmanin takmasi gereklidir.
Ak toprak kablosunu ayirin.

Kablo demetinin hasar gérmemesi igin, sivri objelerle
temasin engellenmesini saglayin.

Pargalan ¢izimlerde gésterildigi gibi takin.
Akl tekrar baglayin.

Panolari tekrar takin, kablo demeti ve diger komponentlerin
tam ve sikica yerlesmesini saglayin.

Paigaldada spetsialisti poolt.
Votke massikaabel aku kljest lahti.

Juhtmestiku kahjustamise valtimiseks hoidke juhtmed
eemal teravatest servadest.

Paigaldage osad vastavalt joonistele.
Uhendage aku.

Paigaldage kattepaneelid; veenduge, et juhtmestik ja muud
osad on paigutatud korrektselt ning kindlalt.

Biitina, kad sumontuoty specialistas.

Atjunkite akumuliatoriaus jzeminimo laida.

Tam, kad iSvengtumeéte jvado apgadinimo, saugokite, kad
laidai nesiliesty prie astriy briauny.

Sumontuokite dalis taip, kaip pavaizduota iliustracijoje.
Prijunkite akumuliatoriy.

| vietas jdékite skydelius, patikrinkite, ar laidy Sarvai ir kiti
komponentai yra savo vietose ir gerai pritvirtinti.

Potrebna je strokovna montaza.
Odklopite ozemljitveni kabel akumulatorja.

Da preprecite poskodbe kabelskega snopa, preprecite stik
z ostrimi robovi.

Dele namestite, kot je prikazano na slikah.
Ponovno priklopite akumulator.

Ponovno montirajte panele in zagotovite, da so kabelski
snop in druge komponente names¢ene varno.

O

RO

Konieczny montaz przez warsztat specjalistyczny.
Odtaczy¢ przewod masy od akumulatora.

Dla zapobiezenia uszkodzeniu izolacji chroni¢ przed
zetknigciem z ostrymi krawedziami.

Zamontowac czesci zgodnie z rysunkiem.
Ponownie podtaczy¢ akumulator.

Na powrét osadzi¢ ostony; zadbaé aby wigzka kablowa i
inne czesci byty wiasciwie i doktadnie utozone.

MoHTaM AOMHHbBI BbIMNOIHATL CNELMANMUCTbI B MaCTEPCHOM
OTCOEaANHNTL 3a3eMIAILLMIA Kabeslb akKyMynsaTopa

Bo nsbemaHne noBpeKAeHUN M30nALuM Kabensa He
[onycKaTb CONpPUKAcaHus ¢ OCTPbIMU yriamu

MOHTMpOBATL YacTU COMMACHO MAMOCTPaLMK
CHOBa MOAK/IOYUTL aKKYMYIATOP

YCTaHOBUTL NaHesb, NPOBEPUTL NPaBUIBHOCTb U
TOYHOCTb PACNOIOKEHNA Kabenen u Apyrux Yacten.

M3uncKBa ce NocTaBAHE OT CNeLUamncT.
OTKayeTe 3a3emnABalLMA Kaben Ha akymynartopa.

3a usbareaHe Ha NoBpeau No KabenHWA CHOM ce yBepeTe,
4ye HAIMa KOHTaKT C OCTpU pbooBe.

MoHTHpaiiTe YacTuTe criopes NoKa3aHoTo Ha
unlocTpaumaTa.

CBbpieTe OTHOBO aKymynaropa.

MocTaBeTe OTHOBO NaHe/IMTe, yBEPETE Ce, Ye KabeHUAT
CHOM ¥ OCTaHa/IMTEe KOMMOHEHTU Ca PasnosOHEHN
MOAPEAEHO U HAAEHHO.

NepiecieSami 1pasi saliekamie elementi.
Atvienojiet akumulatora zemé&juma vadu.

Lai nesabojatu elektroinstalaciju, nepieskarieties tai ar
asiem priek§metiem.

Uzstadiet detalas, ka paradits attélos.
Pievienojiet akumulatoru.

Uzlieciet panelus, raugieties, lai elektroinstalacija un citas
dalas batu kartigi un stingri nofiksétas.

Este necesara instalarea de catre un specialist.
Deconectati cablul de impamantare a bateriei.

Pentru a evita deteriorarea cablajului, evitati contactul cu
muchiile ascutite.

Montati componentele asa cum este prezentat in figuri.
Reconectati bateria

Reinstalati panourile, aveti grija de plasarea ingrijita si in
conditii de siguranta a cablajului i a celorlalte compo-
nente.

Vyzaduije sa profesionalne vybavenie.

Odpojte zemniaci vodi¢ akumulatora.

Kablové zvazky sa nesmu dotykat ostrych okrajov, aby sa
neposkodili.

Dielce zalozte tak, ako je zndzornené na obrazkoch.
Znovu zapojte akumulator.

Zalozte panely a uistite sa, Ze kablové zvézky a iné dielce
su bezpecne a prehladne ulozené.
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WIRE COLOUR TABLE

EN DE ES FR IT PT NL DA NO SV Fl cs
L Blue Blau Azul Bleu Blu Azul Blauw Bla Bla Bla Sininen Modra
B Black Schwarz Negro Noir Nero Preto Zwart Sort Sort Svart Musta Cerna
BR | Brown Braun Marrén Marron Marrone Castanho Bruin Brun Brun Brun Ruskea Hnéda
DL | Dark blue Dunkelblau Qg;ljro %ﬁgé Blu scuro ';‘SZSL}O bDlngr- Morkebla Morkebla Markbla ;I;]uemnmansin- Tmavomodra
DG | Dark green Dunkelgriin gggﬂ?o f\éir(t: s Verde scuro Zgéﬂ?(; gD%r;ﬁer' Mearkegron | Markegronn | Mérkgrén Tummanvihred | Tmavozelena
G Green Grin Verde Vert Verde Verde Groen Gron Gronn Gron Vihrea Zelena
GR | Grey Grau Gris Gris Grigio Cinzento Grijs Gra Gra Gra Harmaa Seda
LB | Lightblue Hellblau Azul claro | Bleu clair | Blu chiaro Azul-claro | Lichtblauw | Lysebla Lysebla Ljusbla Vaaleansininen | Bledémodra
LG Light green Hellgrin \cllirr%e Vert clair | Verde chiaro \c/lirr%e- Lichtgroen | Lysegren Lysegrenn Ljusgrén Vaaleanvihrea Svétlezelena
NO yggﬂfl Naturfarben Se?tll?rral Nature Colori naturali ggtﬁzis Naturel Naturfarvet | Naturfarger | Naturfarger | Luonnonvari E;irr\?gni
Orange Orange Naranja Orange Arancione Laranja Oranje Orange Orange Orange Oranssi Oranzova
P Pink Rosa Rosa Rose Rosa Rosa Rosé Rosa Rosa Rosa Rosa Rizova
Red Rot Rojo Rouge Rosso Vermelho Rood Red Red Rod Punainen Cervena
PU | Purple Purpur Purpura Pourpre Rosso porpora | Purpura Paars Purpur Purpur Purpur Purppura Purpurova
SB | Skyblue Himmel- Azulcielo | Bleuciel | Celeste Azulcéu | HEMEIS | Himmelbla | Himmelbla | Himmelsbla | Taivaansininen | Blankytna
T Yellow brown | Gelbbraun argrarglrgo' J!\gj‘:gn' Giallomarrone gﬁg;?ggé Geelbruin | Gulbrun Gulbrun Gulbrun Keltaisenrus- Zlutohnéda
W White Weil3 Blanco Blanc Bianco Branco Wit Hvid Huvit Vit Valkoinen Bila
Y Yellow Gelb Amarillo Jaune Giallo Amarelo Geel Gul Gul Gul Keltainen Zluta
\Y) Violet Violett Violeta Violet Viola Violeta Violet Violet Fiolett Violett Violett Fialova
HU PL EL RU TR BG ET Lv LT RO SL SK
L Kék Niebieska MriAe CuHui Mavi CuHbO Sinine Zils Meélyna Albastru Modra Modra
B Fekete Czarna Mavpo YépHbIi Siyah YepHo Must Melns Juoda Negru Crna Cierna
BR | Barna Brgzowa Kapé HopwiHeBbiii gggiver' Hadsso Pruun Briins Ruda Maro Rjava Hneda
DL | Sotétkék Granatowa Eﬁ&’fo Iwe:“":;? Koyu mavi | TbMHOCHHLO ;Pnrir:% Tumsi zils -rl;?é?ysri";i ﬂgﬁ;‘m I?c:g?; Tmavomodra
PP ! ; >KoUpo TémHo- y Tumero- & ald Tamsiai Verde Temno .
DG | Sotétzold Ciemnozielona Mpdowo 36NBHbIi Koyu yesil | TbmMHO3eneHO heline Tumsi zal§ salia inchis Zelena Tmavozelena
G Zold Zielona Mpdowo 3enéHbiin Yesil 3eneHo Roheline Zals Zalia Verde Zelena Zelena
S
GR | Sziirke Szara Mkpt Cepblit Gri CuBo Hall Peléks Pilka Gri Siva Siva
LB | Vilagoskék | Jasnoniebieska ',?‘A‘:_?)?éw Fony6ow Acik mavi CBEeTN0CHUHBO Helesinine | Gaisi zils ﬁ‘gﬁ,ﬂ:i Qébsiﬂg En?c}lrg Svetlomodra
LG | Vilagoszéld | Jasnozielona /IL\I\;/)(()'xlé;/% g:ﬁgﬂgl'ﬁ Acik yesil CeeTnoseneHo lli—|ne;erohe- Gaisi zal$ ZSE‘;Iii‘ZSiai Xg;?:ii s fgleetrg Svetlozelena
Természetes | Barwy duoikd o = EctecTseH - Dabiska Natarali Culoare Naravna | Prirodna
NO szinl naturalne Xpwua Tenechbii Nétr uBAT Varvitu krasa spalva naturala barva farba
Narancs Pomarariczowa | MoptokaAi OpaHresblii | Turuncu OpaH:eBo Oranz Oranzs Oranziné | Portocaliu | Oranzna | OranZova
P Rozsaszin Rozowa Pog Po3oBbIi Pembe Po3oBo Roosa Roza Roziné Roz Roza Ruzova
Piros Czerwona Kokkivo HpacHbii Kirmizi YepseHo Punane Sarkans Raudona | Rosu Rdeca Cervena
PU | Biborvorss Purpurowa Moppupo MypnypHbIi Mor MypnypHo I:rr?:pu' E:r:gursar- Purpuriné | Mov Skrlatna | Purpurova
SB | Egszinkék Bekitna MaAdgo rHo?'S/%%TZO- gg\k/isi He6ecHocHHbO I::i-nine Debeszils Zydra Azuriu m‘zz?:”o Azarova
s . . | Heénto- Sari Kollane- o Gelsvai Galben- Rumeno | 3 .
T Sérgasbarna | Zottobrazowa Kitpivokadpé KopuuHesbii | kahverengi Hbntokadaso pruun Dzeltenbrins ruda maro rjava Zltohneda
ehér iata EUKO eJ1bli eyaz 10 alge alts alta ela iela
w Fehé Biat: Neuko Benbiit B B! Val Bal Bal Alb Bel Biel
Y Sarga Zé6tta Kitpwvo Héntoi Sari Hvnto Kollane Dzeltens Geltona Galben Rumena | Zlta
\Y) Ibolyakék Fioletowa MwpB ®duonetosbiii | Menekse Buvonetoso Lilla Violets Violetiné | Violet Vijoliéna | Fialova
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Revision record

Rev. No. Date Page Step Remarks
/\ | 10.12.2019 6-7 Kit Updated
/\ | 10122019 | 22-25 | 22-26,28 | Updated
/\ | 10.12.2019 | 39-40 S Updated
/A | 18.01.2021 8 Tools | Tools added
A 18.01.2021 23,37 24,CS Delta ,,S* added to eath point.
/A | 18.01.2021 38 S Checks added.
/A | 28.05.2021 |8,28,30,38 Tof_lf'czs’l' Tools updated
/A | 11012022 | 32,33,34 | 322378 | Hybrid & Conv. updated
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PW5DO-10004 (13 Pin)

3X 1x

90982 -09023

9x
L
1x

1x 1x

M6 .@
E Q
1x 1x m 1x
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PW5D0-10005 (7 Pin)

20 Amp.

LowProf mini
90982 -09023
1x 1x Y 1x

h “me)
1x 1x 1xm 1x
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FITTING PARTS

PW501-00583

for Hybrid (scotchlock 0.35 mm? to 1.25 mm?)

&

[

TOOL / CONSUMABLES / PPE

PW501-00584

for Conventional (scotchlock 0.75 mm? to 2 mm?)

@

1x

4 AIM 003-516-*

&

\

\

\‘l/ )7
\._- PZ415-0JGB9-00

%
i

= Fses 4{3 AIM 006 006-*

JAN

MIN. 500 LUX
==

DIAGNOSTIC

TOOL

Electrical Tape

sking Tape

INFORMATION

4

Material Safety Data Sheet

Al

Technical Data Sheet
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WIRE HARNESS OVERVIEW
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TYRE REPAIR KIT (LOW BOARD)
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FULL SPARE WHEEL
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x0ld TYRE REPAIR KIT (MID BOARD)




1.2/1.8 Engine
ONLY
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/N\&/| [13PINONLY

o
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| HORIZONTAL DETACHABLE ONLY
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| HORIZONTAL DETACHABLE ONLY |

—
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LV

14 B 13 PIN ONLY
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2 (P)

WITH EPB ECU

4 (B)

WITHOUT |= = =
EPB ECU

In>
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“Keep harness aside
the OE harness”
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4G
Hotspot

=Y

= 4G
Hotspot

/ /4
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W? 5
A
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13 PIN ONLY

g

PZ415-0JGB9-00

OE-12 Pin

W

IRE SIDE VIEW

Pin

Signal | Color

1

IGN | SB

| I

G
/%\@
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ANV

13 PIN ONLY

Manual reference number: AIM 004 565-4 310f44 )

TOYOTA




13 PIN ONLY

@ @Electﬁcal
Tape

For Conv.
For Hybrid

P [For Conv.
For Hybrid

@ P |For Conv.
R |For Hybrid

For Conv.

?\ : R [For Hybrid

@ P |For Conv.

R |[For Hybrid

R
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HYBRID

PW501-00583 (for 0.35mm?)

558
Min. Max.
OE wire 0,35 1,5
ccccccc ywire| 0,35 1,5

Vehicle wire

RH TOP VIEW

L—» REAR
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CONV.

PW501-00584 (for 2mm?)

m (>

OE wire

Accessory wire

Wire range (mm?)

905
Min. Max.
OE wire 0,75 2
Accessory wire 0,5 0,75

VVehicle wire

35C
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i\

1.2L Vehicle

\<i<

nnnnnnnn

1 1 [N
n\ Ll \!I 1L ‘« -
(N 5 E RS B

Manual reference number: AIM 004 565-4

350f44

TOYOTA



i\

1.8L Hybrid
Vehicle

LA
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i\

2.0L Vehicle

OWNERS MANUAL
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CHECK SHEET Pagelof 5

TOYOTA
Model/Year Toyota C-HR Towbar wiring kit 13-pin
As from 2019/10 Towbar wiring kit 7-pin

VIN n° [ICIO0O0O000O000O0000O0  serreriny

DURING INSTALLATION

P/N = OK A@\ 13 PIN ONLY
: E\@ 15 Amp.

Z 15 Amp. A
S

h Wiﬂof (3x) '

9Nm Serial Number é&

JAN

Or———— 7))
B Serial Number

_______ Ao ——

—
(]

Serial Number
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DURIG INSTALLATION Page 2 of 5

= 4G TN
Hotspot

__ 7 P2415:00GB9-00 \ _rsB
F595 /ﬂ/ OE-12 Pin
@ g WIRE SIDE VIEW
a .
\ /
\
\
\
\

Pin | Signal | Color
1| IGN | SB

—1

T
f%\@

El
13 PIN ONLY A

sz

PZ415-0JGB9-00 - 5B

F595 /ﬂ/ OE-12 Pin
) WIRE SIDE VIEW

Pin| Signal | Color
1| IGN | SB

1

B
f%\@
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AFTER INSTALLATION

Page 3 0of 5

/AN

1.2L Vehicle

i

1.8L Hybrid
Vehicle

= |

i

2.0L Vehicle|

Manual reference number: AIM 004 565-4

40 of 44

D

TOYOTA



AFTER INSTALLATION

Page 4 of 5

&
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AFTER INSTALLATION Page 5 of 5

DIAGNOSTIC
TOOL

FAILURE

TEST FUNCTION

Installation Date: Technician Name & Signature: Stamp:

o0l o o/l oo
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OWNER’S MANUAL

Toyota C-HR Towing hitch wire
Model /Y
odel /Year As from 2019/10 harness 7 pin/13 pin

AdapterJ|
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OWNER’S MANUAL

Toyota C-HR Towing hitch wire

Model /Y

odel /Year As from 2019/10 harness 7 pin/13 pin
1.2L Vehicle E’@',

+ =

AT I |

1.8L Hybrid
Vehicle

]

]

2.0L Vehicle |
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